Judas 1 i Judas 4

Ja3la® xi® hi® ga*xii® Judas

LidhZla® gd*lad* xii* Judas ja*

17nia® Judas la®, na®li*a* xih3chiey®? Jesucristo,
ba? du’fiuth?a* ni® Jacobo.  Ga3sisa* xi® la®
chiad?ah® niad“ah® hi® ma3dxiy® Dios ni®. Hi%xidh?
nieéy? jnia? Dios Jmii3, bady* ga3heeyh® jnia? hi*
dxislieey®? Jesucristo. 2 GuaZchid® mih® cua?fii?
niad*ah3 Dios ni* gih' cadh3liadh®, duh® hi*fi{*ah®
naa®ah® bady* nad*ah®jaa’ o6h?ah®.

Didh* dsa>he* hi3 ca®dah?juu?
(2 Pedro 2:1-17)

3 Mi'du®fiuih?44, cuaay'na? gady® dih! naay* hi®
hi2si*4+ caa® xi® chiad2ah® duh? hi2liu*242 niag*ah3
ca’®jaa’ chidh? hi® xa2a® dxu* chiaah! hi® ma3lieéy?
jnia? Dios ni®. Jod* ha*hé® hijooy® ja’nit lii2a?
chiaah® ga®jmee* hi*liu**4% niad*ah® dxadh? fahliu*
ba?. Hi3a® gadpiiy* caa® jmi*heé' chiad?ah® ha*
hi*cuoah® je? hi® hi*dahZguayh? didh* dsa® ni®
fah4ius hi® ca®dsa®tad®a® ni®. Chiaah' jnia? na®li‘a?
chiéy? ni®, cadh?® tiaah? ba? ni® ga*tiéyh* guaa®*a?
Dios ni® fah4iu* chidh?. 4 Chiaah' xey® didh*
hi® dah?juu®? ma3tadyh® jee*? chiad?ah®. Hi*xidh3
mithey®? didh* dsa® ni®. Ca®dah?naah®? dsi® hi®
hi®fdh* hi® dx* dsf? Dios ni?, hi%a® ga3jiih* didhs
hi® hi*jooy® ba? hi*dah?meé* gay®. Hi® ca®dah?jmee*
lidh3ni® mi?%ja® ca®dah?jmee* hi® h4*hé3 xidh® niadh?
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Jesucristo. Joo* hi®niy®? ni® jmiyh® Dia? chiaa*?a?
jnia? ha*hé® xey? gih' dxeeyh* hi® ga®chiuuh®? hith*
chiaa*?a?,

5 Gu3xi®* ba? mi*mad®ah® ba? jo6* naay*
hi?bi®liih*?4*> hda?ah® lidh3xi® ga*jmeé® Dios nid
lidh3cadh® ga4lieéy? didh* dsa® Israel xi? na*tayh’
didh* dah?jmee* ta? chidh? didh* dsa® vé* Egipto ja.
Chiaah® gu®xi® ba? ga*lieéy? didh* ja3, jo6* dsaciiy®
lidh%a?® gasjiyh didh* hi® hd*hé® gastady® chiah?
6 Ba? lidh3ja® ca*bi*chiiy* didh* dngeles hi® ha*hé?
ga4jith? didh* ta® lidh3niih' hi® na‘tayh' guaa3
didh® ja®. Casdah2tin? jmiyh?® heé' diahs. Hid%a?
ni® gd4jmeé? Dios hi® ga*cueeyh* didh* di*na®*fiutiy*
chieéyh! cadenas jee*? xi fiu*haah?, hi*dxa*héy> 14
jmii! gady® mi? mi*hi‘caa* cuaay'na? chiah? didhe.
7 Ba? lidh%a® didh* dsa® Sodoma bady* Gomorra
chieéyh' didh* dsa? fii® hi® niad? caa® xi? nieeyh*?
didh ja3. Ca*dah?cudy? mii* hi® hi*dah?jmeé* gay?,
jif* lidh3du3cay* didh* mi®. Ba? lidh®du®cay* didh*
dsad® ca*dah?meé® gay®. Jmiyh® na3jii* cah3ti®?
ca‘dah?meé3. Hi%a® ca*bi‘chiiy* Dios ja* didh*
hi*hi® duh?hi*dsad* dsi*?a®lidh3xi® hi*chiiyh? didh*
dsa3® hi® ca®dah?mee* lidh®ni®>. Chiaah' hi*cady*
diah? chieéyh! xi2 hi® h4*hé® mah* jlih? jmii! hi4ii3.

8 Ba? lidh3ja® didh* hi® ga3ho+a* la3, didh* hi®
madyeéy* dxi? didh?, hi2xidh® cadah?bi*heéy? miis
didh*. Ba? ha*hé? ca®dah?nuu® dsaa? cah3ti®? chidh?
didh* hi® ca®dah®chiuuh3? hiih* ni®>. Ba? ca3dah?liu*
mi®hee3? chidh? didh* hi® na*niy* yuuh! giiii®. 9Joo*
lidh3cadh® ga*tiy®> arcangel Miguel ja® chieéyh?
hi*ha*dxudy?, lidh3cadh® cd*dah?liu® fiud® ca’jaa’



Judas 10 iii Judas 13

chidh® cuerpo chidh? Moisés ja®, mi*ja® ha*hé?
listia® dsi? Miguel ja® ga‘litiy® mihees2 hi*hatdxuy?,
guxi® ba? naliy* dngel hi® na*niy! cah®ti®2. Lidh3la®
ba? niih! gassiih® hi*ha*dxuy* ja*: “Nuyh* ni® ba?
hi*bi*chiiy* niu®” 10 Jo6* didh* dsa® hi® ga®*h64a*
la3, ca®dah?®liu* mi*hee®? chidh? lidh#ji® hi®* ha*hé?
di®dsaay®. Bady* ca’jaa’ chidh? hi® lidh3dsaayh*
nia**a? ba? dah?yeey®* mii* cdh®i®*?. Lidh3xi® jay®
gi*nuu® hi® ma®li*padyh® ba? lii*?a* dah?jmee*.

11 ;x4h3ha? dih! 1idh3dsii®? didh*!  Chiaah®
hi® ca®dah?mee* lidh3xi®* ga*jmeé® Cain. Bady*
hi3fah* hi® di®niad* cuu?, hi%a® ma3dah?bi’taay?
mii*, ma®dxi* xiadh® ca®aa' 1idh®*xi®* ga*jmeé?
Balaam. Ma3dah?meé® ba® dsi® didh* lidh3xi®
ga*jmeé® Coré, hi’ja® madyeéy* didh*. 12 X4h%ha3?
dih? hii®2a? ca®dah?jmee* liu*uxi® mi? caayh?? didh*
xi? ga®fii*ah® caa® chiadh'ah® didh* o6h?ah3. Ti’
mii‘ ba? di*nieéy? didh®. Na3liy* didh* lidh3xi®
jnii? cueh3chiuu® hi® ga3ca®? dxi® ba?, na’liy* didh*
lidh®xi® ma3vii® hi®* ha*hé* ga3cuo* mii' mi? ga®jmee*
hi*‘cué* ba? Lidh3caay® hi® na’juy* didh* cah3ti®?
ba? lii*2a%. Chiaah® lidh3xi® ga®li* didh* na'ma®
hi® ga3yeey?, cadli®chiuu® bady* ja®ba® cadli®reey*?
cah®ti®?, lidh%a® ba? xey?® didh*. 13 Lidh®xi® veyh?
jmii® hi® ca’®ya3chiut® yaa' jmifiih!, lidh3%a® ba?
ca®dah?mee?. Chiaah! hi%iah?® ga3li® ja* jmii® ni®
mi? ca®ya®chiud®, hi%xidh® heé? nai' ga3li®, lidh3ja®
ba? nadliy* didh*. Chiaah' h&*hé® di*hiih* didh*
cah3ti3? lidh3xi® cadah?jmee* ni®. Lidh3xi® didh*
fittheé! hi®> madli¥taay® fi' chidh?, lidh3ja® ba? xey?
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didh? dsa® ni® lii*?a%. Hi%ja® mi®*na3tii* xi? hi*dsa*chi?
didh* ca*fiiih3? xi? booy® fiu*haah? ni3.

14 Enoc ja® na®liy* hi®dxa® dxieéy* dsa® lidh®
gasay® li*t Adan. Hi’niy®? ja® gdniy? jutdh? chidh?
Dios, lidh®la® ga“liu® ca3jaa' chidh? didh* hi®
mithey®? ni®: “Ga*jo62a* Nuyh* ni® hi® ya®hiiy*
chieéyh' cuaay'nd? mil ba? didh* hi* na3xi®
na’nity® chiéy?, 15 hi® mi*hi‘caa* cuaay'na? chiah?
lidh4jiy® didh* dsa®. Hi*cud* dsaa® chidh? lidh?jiy®
didh* hi® midhey®? vih?chiaah® hi® mi®hee3? hi3
ca*dah?jmeé®. Hi*bi*chiiy* didh* vih®chiaah® hi®
ma3dah?lii® mi®hee®? chidh? Dios ni®”, lidh3a®
ga*féh® Enoc ja3. 16 Hi%xidh® ca®dah?bildxiiy? mii
didh* hi®niy®?, jmayh? hi® ca’dah?liv* fud® ba?,
caldah?jmee? lidh®xi® ga’li® dsi® mii* didh* ba?
Ca3dah?bi3sa® chidh? didh* ni®, ca3dah?uuh?®? iii?
diah? ni® duh? xa® histiy* didh*.

Judas ja® cd*bi‘xih?® dsi? didh* 06yh?

17 Joé* mi'du*fiuih?a4, hibilliih*?ah® ha%ah®
liah®xi® ca*dah?féh® didh* apdstoles chiéy? Nih3a?
Jesucristo ni®>. 18 Chiaah' lidh3la® ca*dah?féh3:
“Mi? mi*hi*hii* gih! fii® ni® mi%a® hi‘say® hi®
hi*dah?bi®cuad® lidh%i® hi® na®xi® na’pii® nis,
Hi*dah?jmeé* jmdayh? hi® ga®pii* dsi? mii* didh* ba?”,
lidh3ja® cd*dah?féh?® didh*. 19 Hi%ja® didh* hi®*niy3? ni®
ca®dah®dxeey®* dsa®. Ca3dah?jmee* lidh®xi® ga3jiih*
dxu* mii* didh* ba?, h4*hé3 chieéyh' didh* Espiritu
chiéy? Dios.
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20 Jo6* niad*ah® du’fiuih?44, cua?li*cdh'ah®
ca®jaa’ chidh® hi® ca’gua®tad®ah® ni* chiaah’
cuaay'na?gaay® dih! na*niy* hini®. Hi*liu*2ah® Dios
lidh®xi® ca®bi}jmeéy*® niad*ah® Espiritu Santo baZ.
21 Hibi®liih**ah® ha2ah® hi® bii* nieéy? jnia? Dios ni®
duh?® hi4jooy® hi*hadh*ah® hi' vodh?ah3, 1lidh® ruh*
jad%ah® hi® hi‘giiéy® cadh® Nuh®a? Jesucristo nis.
Chiaah® hi*xidh® ga3ca®? mih® ga3fii®? jnia?, hi%ja3
ni® hi*cuo6* jnia? fah4jith? hi* ha*hé? mah hi5juy?.

22 Hi3ca®ah® mih® hi®mad*ah® didh* hi® ruh*
caldah?ta® ca®dah?hi® fiua®. 23 Hi®ladh*ah® didh*
hi® mi*dsa®dxi* dxaah® xi3, bady* hi3ca®ah® mih3
hi®maé“ah® gih' dxeeyh* didh* dsa® joo* xii®ah®
cah3ti®? ba% Xi® ba? hi® hee®ah® ba? ldh'cuaa®
didh? hi%jmeeh32ah® didh*. Chiaah! lidh3caay® hi®
ma3dah?bilheé? ba? vih?chiaah! hi® bii* mi3hee3?
di*nieeyh*? nid.

La? dsa’féh?® hi® gahii® fii? gda‘féh? Judas

24 Cua?li®* gady® Dios chiaah' hi*tiad* ba?
hi*heéyh? jnia® hi* duh® ha*hé?® dsa*yad*a®. Ba?
hi“tiad* hi‘tee® jnia? xi? jey' flad® xi? booy® dih!
liih? ni3. Hi*tee®jnia® dxu*a? cah3ti®?, hija® hi*xidh®
jé* tuh3dsi®2a? hi*li®, 25 Hi3%ja® cua?li® gady® cah3ti3?,
chiaah jay® ba? Dios hi® ga®lieey®? jnia? ni®. Jay?
Dios hi® bii* jmiih* dsaay®, hi*niy®? ba? hee* fah4li3,
jay®flad? ba? ni® ga®chiuuh®? hiih* dxi‘lieey>? Nuih3a?
Jesucristo ni®. Lidh%a® na’liy* lidh3cadh® jaah!
hi‘niad* jmiiyh*2giiii®, na®liy* chiah? lidh3ni® jadnis,
bady* ca®*iiiih®2 ba. Amén.
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